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Ι Ανακοινώσεις
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ΙΙ

(Προπαρασκευαστικές πράξεις δυνάµει του άρθρου VI της συνθήκης για την Ευρωπαϊκή 'Ενωση)

ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ

Πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας για πράξη του Συµβουλίου για την κατάρτιση, βάσει
του άρθρου 43 παράγραφος 1 της σύµβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας
(σύµβαση Europol), πρωτοκόλλου για την τροποποίηση του άρθρου 2 και του παραρτήµατος της εν

λόγω σύµβασης

(2000/C 200/01)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, ΕΚΤΙΜΩΝΤΑΣ ότι το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο, κατά τη σύνοδό του
στο Τάµπερε, κάλεσε το Συµβούλιο να επεκτείνει την αρµοδιότητα
της Europol στη νοµιµοποίηση προσόδων από παράνοµες'Εχοντας υπόψη:
δραστηριότητες εν γένει, ανεξάρτητα από τον τύπο του αδικήµατος
από το οποίο προέρχονται οι πρόσοδοι,

τη σύµβαση για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρε-
σίας (1), και ιδίως το άρθρο 43 παράγραφος 1, ΑΠΟΦΑΣΙΣΕ να καταρτιστεί πρωτόκολλο για την τροποποίηση της

σύµβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας, το
κείµενο του οποίου προσαρτάται και το οποίο υπεγράφη σήµερατην πρωτοβουλία της Πορτογαλικής ∆ηµοκρατίας (2),
από τους αντιπροσώπους των κυβερνήσεων των κρατών µελών της
Ευρωπαϊκής 'Ενωσης,

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (3),

ΣΥΝΙΣΤΑ την αποδοχή του από τα κράτη µέλη σύµφωνα µε τους
οικείους συνταγµατικούς τους κανόνες.τη γνώµη του ∆ιοικητικού Συµβουλίου (4)

...,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

...

(1) EE C 316 της 27.11.1995, σ. 2.
(2) EE C 200 της 13.7.2000, σ. 1.
(3) EE C...
(4) EE C...
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ΠΡΩΤΟΚΟΛΛΟ

που καταρτίστηκε βάσει του άρθρου 43 παράγραφος 1 της σύµβασης για την ίδρυση Ευρωπαϊκής
Αστυνοµικής Υπηρεσίας (σύµβαση Europol) για την τροποποίηση του άρθρου 2 και του παραρτήµατος

της εν λόγω σύµβασης

ΤΑ ΥΨΗΛΑ ΣΥΜΒΑΛΛΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ του παρόντος πρωτοκόλλου και συµβαλλόµενα µέρη της σύµβασης για την ίδρυση
Ευρωπαϊκής Αστυνοµικής Υπηρεσίας, τα οποία είναι κράτη µέλη της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης,

ΑΝΑΦΕΡΟΜΕΝΑ στην πράξη του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης της …,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) Είναι ανάγκη να δοθούν στην Europol αποτελεσµατικότερα µέσα καταπολέµησης της νοµιµοποίησης προσόδων από
παράνοµες δραστηριότητες προκειµένου να ενισχυθούν οι δυνατότητες της Europol να υποστηρίζει τα κράτη µέλη στην
καταπολέµηση αυτή.

(2) Το Ευρωπαϊκό Συµβούλιο κάλεσε το Συµβούλιο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης να επεκτείνει την αρµοδιότητα της Europol
στη νοµιµοποίηση προσόδων από παράνοµες δραστηριότητες εν γένει, ανεξάρτητα από τον τύπο του αδικήµατος από
το οποίο προέρχονται οι πρόσοδοι,

ΣΥΜΦΩΝΗΣΑΝ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ ΚΑΤΩΤΕΡΩ ∆ΙΑΤΑΞΕΙΣ:

'Αρθρο 1 'Αρθρο 2

Η σύµβαση Europol τροποποιείται ως εξής:
1. Το παρόν πρωτόκολλο γίνεται αποδεκτό από τα κράτη µέλη,

1. Το άρθρο 2 τροποποιείται ως εξής: σύµφωνα µε τους αντίστοιχους συνταγµατικούς τους κανόνες.

α) στην παράγραφο 2, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείµενο: 2. Τα κράτη µέλη κοινοποιούν στον γενικό γραµµατέα του

Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης την ολοκλήρωση των«2. Για τη σταδιακή επίτευξη των σκοπών των αναφεροµέ-
αναγκαίων για την αποδοχή του παρόντος πρωτοκόλλου διαδικα-νων στην παράγραφο 1, η Europol θα έχει κατ' αρχάς
σιών, σύµφωνα µε τους αντίστοιχους συνταγµατικούς τους κανό-ως αποστολή την πρόληψη και την καταπολέµηση της
νες.παράνοµης διακίνησης ναρκωτικών και ψυχοτρόπων

ουσιών, των δραστηριοτήτων νοµιµοποίησης προσόδων
από παράνοµες δραστηριότητες, της διακίνησης πυρηνικών 3. Το παρόν πρωτόκολλο αρχίζει να ισχύει 90 ηµέρες µετά την
και ραδιενεργών ουσιών, των κυκλωµάτων λαθροµετα- κοινοποίηση που αναφέρεται στην παράγραφο 2, εκ µέρους
νάστευσης, της εµπορίας ανθρώπων και του εµπορίου του κράτους µέλους το οποίο προβαίνει τελευταίο σ' αυτή τη
κλαπέντων οχηµάτων.» διατύπωση και το οποίο ήταν µέλος της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης κατά

την ηµεροµηνία υιοθέτησης από το Συµβούλιο της πράξης για τηβ) στην παράγραφο 3, το πρώτο εδάφιο αντικαθίσταται από
θέσπιση του παρόντος πρωτοκόλλου.το ακόλουθο κείµενο:

«3. Η αρµοδιότητα της Europol για ορισµένη µορφή
εγκληµατικότητας ή για τις συγκεκριµένες εκφάνσεις

'Αρθρο 3µιας µορφής εγκληµατικότητας περιλαµβάνει τις συναφείς
αξιόποινες πράξεις. ∆εν περιλαµβάνει, ωστόσο, τα κύρια
εγκλήµατα από τα οποία προέρχονται οι νοµιµοποιούµενες 1. Το παρόν πρωτόκολλο είναι ανοικτό για προσχώρηση κάθεπρόσοδοι, που αφορούν µορφές εγκληµατικότητας για τις κράτους που γίνεται µέλος της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, αν τοοποίες η Europol δεν είναι αρµόδια σύµφωνα µε την πρωτόκολλο αυτό δεν έχει ακόµα τεθεί σε ισχύ κατά τηνπαράγραφο 2.» ηµεροµηνία κατάθεσης των εγγράφων προσχώρησης στη σύµβαση

Europol σύµφωνα µε το άρθρο 46 της σύµβασης Europol.2. Το παράρτηµα τροποποιείται ως εξής:

Η παράγραφος που αρχίζει µε τις λέξεις «Επιπλέον, το γεγονός
2. Τα έγγραφα προσχώρησης στο παρόν πρωτόκολλο κατατί-ότι, δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος 2 …» αντικαθίσταται
θενται ταυτόχρονα µε τα έγγραφα προσχώρησης στη σύµβασηαπό το ακόλουθο κείµενο:
Europol, σύµφωνα µε το άρθρο 46 αυτής.

«Επιπλέον, το γεγονός ότι, δυνάµει του άρθρου 2 παράγραφος
2, ανατίθεται στην Europol η αντιµετώπιση οιασδήποτε από
τις µορφές εγκληµατικότητας που απαριθµούνται ανωτέρω, 3. Το κείµενο του παρόντος πρωτοκόλλου που καταρτίζεται

στη γλώσσα του προσχωρούντος κράτους, µερίµνη του Συµβου-συνεπάγεται ότι η Europol είναι εξίσου αρµόδια για την
αντιµετώπιση των συναφών προς αυτές αξιόποινων πράξεων.» λίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης, είναι αυθεντικό.
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4. Εάν κατά τη λήξη της περιόδου που αναφέρεται στο άρθρο παρόντος πρωτοκόλλου, σύµφωνα µε το άρθρο 46 της σύµβασης
Europol.46 παράγραφος 4 της σύµβασης Europol δεν έχει τεθεί σε ισχύ

το παρόν πρωτόκολλο, αρχίζει να ισχύει, ως προς το προσχωρούν
κράτος µέλος, την ηµεροµηνία έναρξης ισχύος του παρόντος

'Αρθρο 4πρωτοκόλλου σύµφωνα µε το άρθρο 4 παράγραφος 3.

1. Θεµατοφύλακας του παρόντος πρωτοκόλλου είναι ο γενικός
γραµµατέας του Συµβουλίου της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης.5. Εάν το παρόν πρωτόκολλο αρχίσει να ισχύει σύµφωνα µε το

άρθρο 4 παράγραφος 3 πριν από τη λήξη της περιόδου που
αναφέρεται στο άρθρο 46 παράγραφος 4 της σύµβασης Europol 2. Ο θεµατοφύλακας δηµοσιεύει στην Επίσηµη Εφηµερίδα

πληροφορίες σχετικά µε την πρόοδο των αποδοχών και προσχω-αλλά µετά την κατάθεση του εγγράφου προσχώρησης που αναφέ-
ρεται στην παράγραφο 2, το προσχωρούν κράτος µέλος προσχωρεί ρήσεων, καθώς και κάθε άλλη κοινοποίηση που αφορά το παρόν

πρωτόκολλο.στη σύµβαση Europol όπως έχει τροποποιηθεί δυνάµει του
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Πρωτοβουλία της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας για κανονισµό (ΕΚ) του Συµβουλίου σχετικά µε την
ελεύθερη κυκλοφορία δυνάµει θεωρήσεως για διαµονή µακράς διαρκείας

(2000/C 200/02)

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, (5) Πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως η σύµβαση εφαρµογής
της συµφωνίας του Σένγκεν και η κοινή προξενική εγκύκλιος
προς τις διπλωµατικές και προξενικές αντιπροσωπίες καριέ-

'Εχοντας υπόψη: ρας (3),

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως
ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:το άρθρο 62 παράγραφος 2 στοιχείο β) σηµείο ii) και το άρθρο 63

παράγραφος 3 στοιχείο α),

'Αρθρο 1την πρωτοβουλία της Γαλλικής ∆ηµοκρατίας (1),

τη γνώµη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου (2), Το κείµενο του άρθρου 18 της σύµβασης εφαρµογής της συµφω-
νίας του Σένγκεν αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

«'Αρθρο 18
(1) Ο παρών κανονισµός αποτελεί ανάπτυξη του κεκτηµένου του

Σένγεκν, σύµφωνα µε το πρωτόκολλο που ενσωµατώνει το Οι θεωρήσεις για διαµονή άνω των τριών µηνών είναι εθνικές
κεκτηµένο του Σένγκεν στο πλαίσιο της Ευρωπαϊκής 'Ενωσης. θεωρήσεις που χορηγούνται από ένα από τα κράτη µέλη σύµφωνα

µε τη νοµοθεσία του. Μια τέτοια θεώρηση µπορεί — επί τρεις
µήνες από την αρχική ηµεροµηνία ισχύος — να ισχύει συγχρόνως

(2) Είναι δυνατόν να µεσολαβεί κάποιο διάστηµα µεταξύ του και ως οµοιόµορφη θεώρηση βραχείας διαµονής, εφόσον ο κάτοχός
χρόνου κατά τον οποίο ένας κάτοχος εθνικής θεώρησης για της πληροί τους όρους εισόδου που αναφέρονται στο άρθρο 5
διαµονή µακράς διαρκείας που έχει χορηγηθεί από κράτος παράγραφος 1 στοιχεία α), γ), δ) και ε). Στην αντίθετη περίπτωση,
µέλος φθάνει στο έδαφος αυτού του κράτους και του χρόνου η θεώρηση αυτή επιτρέπει στον κάτοχό της απλώς να διέλθει από
κατά τον οποίο λαµβάνει τίτλο διαµονής που του επιτρέπει το έδαφος των άλλων κρατών µελών προκειµένου να µεταβεί στο
να κυκλοφορεί ελεύθερα στο έδαφος των άλλων κρατών έδαφος του κράτους µέλους που έχει χορηγήσει τη θεώρηση,
µελών. εκτός εάν δεν πληροί τους όρους εισόδου που αναφέρονται στο

άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), γ), δ) και ε) ή εάν είναι
εγγεγραµµένος στον εθνικό πίνακα καταχωρήσεων του κράτους

(3) Είναι σκόπιµο, προκειµένου να διευκολυνθεί η ελεύθερη µέλους από το έδαφος του οποίου επιθυµεί να διέλθει.».
κυκλοφορία των κατόχων εθνικής θεώρησης για διαµονή
µακράς διαρκείας µέχρι να λάβουν τίτλο διαµονής, να
προβλεφθεί ότι η θεώρηση αυτή, η οποία επιτρέπει σήµερα
µία µόνο διέλευση από το έδαφος των άλλων κρατών µελών 'Αρθρο 2
µε σκοπό τη µετάβαση στο έδαφος του κράτους που έχει
χορηγήσει τη θεώρηση, ισχύει συγχρόνως και ως οµοιόµορφη
θεώρηση βραχείας διαµονής, µε την επιφύλαξη ότι ο αιτών Το σηµείο 2.2 του µέρους Ι της κοινής προξενικής εγκυκλίου
πληροί τους όρους εισόδου και διαµονής που προβλέπονται αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείµενο:
από τη σύµβαση εφαρµογής της συµφωνίας του Σένγκεν,
της 14ης Ιουνίου 1985, που υπεγράφη στο Σένγκεν στις

«2.2. Θεώρηση για διαµονή µακράς διαρκείας19 Ιουνίου 1990.

Η θεώρηση για διαµονή άνω των τριών µηνών είναι εθνική θεώρηση(4) 'Ενα τέτοιο µέτρο αποτελεί ένα πρώτο βήµα προς την
η οποία χορηγείται από κάθε κράτος µέλος σύµφωνα µε την εθνικήεναρµόνιση των προϋποθέσεων χορήγησης των εθνικών θεω-
του νοµοθεσία.ρήσεων για διαµονή µακράς διαρκείας.

(1) EE C 200 της 13.7.2000, σ. 4.
(2) EE C ... (3) EE L 176 της 10.7.1999, σ. 1.
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Ωστόσο, η εν λόγω θεώρηση θα ισχύει, επί τρεις µήνες από την στοιχεία α), γ), δ) και ε) ή εάν είναι εγγεγραµµένος στον εθνικό
αρχική ηµεροµηνία ισχύος, και ως οµοιόµορφη θεώρηση βραχείας πίνακα καταχωρήσεων του κράτους µέλους από το έδαφος του
διαµονής, εφόσον ο κάτοχός της πληροί τους όρους εισόδου που οποίου επιθυµεί να διέλθει.».
αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 στοιχεία α), γ), δ) και ε)
της σύµβασης και περιέχονται στο µέρος IV της παρούσας

'Αρθρο 3εγκυκλίου. Στην αντίθεση περίπτωση, η θεώρηση αυτή επιτρέπει
στον κάτοχό της να διέλθει απλώς από το έδαφος των άλλων

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την επόµενη ηµέρα από τηνκρατών µελών προκειµένου να µεταβεί στο έδαφος του κράτους
δηµοσίευσή του στην Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκώνµέλους που έχει χορηγήσει τη θεώρηση, εκτός εάν δεν πληροί τους

όρους εισόδου που αναφέρονται στο άρθρο 5 παράγραφος 1 Κοινοτήτων.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα στα κράτη µέλη
σύµφωνα µε τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας.

...,

Για το Συµβούλιο

Ο Πρόεδρος

...
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